
pression de normalisation
EN 15898 / Chartae

terme modèle (terme idéal)
= signifiant: fr/en

faits, sens 
= signifié

changement du 
plan sémantique 
sous pression de 

normalisation

champ/plan sémantique:
totalité de toutes les significations 
(affichage idéalisé)reassembly 1

  = ‘refaire comme’

remontage 2

  = ‘remettre en haut’
remontage
rimontaggio
remontaje
remontagem
αναστήλωση 3
  = ‘reconsolider’

αναμοντάρισμα
1 la. simul, similaire
2 la. mons, ie.
  *men-, dépasser
3 ie. *stœ-, solide
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